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|ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä EåòpùÒªÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----43--1

RNI  No. MAHBIL /2009/31733
Reg. No. MCS/173/2016-18

MÉÞ½þÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Ê´É¦ÉÉMÉ
¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ̈ ÉÉMÉÇ, ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉÖ°ü SÉÉèEò

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ÷, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 18 BÊ|É±É 2017

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

Gò¨ÉÉÆEò +É®ú<ÇB. 2016/|É.Gò. 123/Êb÷´½þÒ{ÉÒ-2.-----ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 84 SªÉÉ {ÉÉä]õ-
Eò±É¨É (1) JÉÆb÷ (ªÉSÉöö) ´É +ÉÊhÉ (z<Ç) SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú ºÉ´ÉÇ
+ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSÉä ÊxÉªÉÆjÉEò ´É ̈ É½þÉ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉEò ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ Eò°üxÉ ªÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ:-----

1. ºÉÆÊIÉ{iÉ xÉÉ´É ´É |ÉÉ®Æú¦É.----(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ (´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉÉSÉä xÉ¨ÉÖxÉä ´É ´ÉÉÌ¹ÉEò
+½þ´ÉÉ±É ) ÊxÉªÉ¨É, 2017 +ºÉä ¨½þhÉÉ´Éä.

(2) iÉä, ®úÉVÉ{ÉjÉÉiÉ |ÉÊºÉrù ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉºÉ +Æ̈ É±ÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

2. ´ªÉÉJªÉÉ.-----(1) ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÆnù¦ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú nÖùºÉ®úÉ +lÉÇ +{ÉäÊIÉiÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,-----

(Eò) “ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ (Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉxÉ ´É Ê´ÉEòÉºÉ ) +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 2016 +ºÉÉ +É½äþ;

(JÉ) “ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 20 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±Éä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ
ÊxÉªÉÉ¨ÉEò |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, +ºÉÉ +É½äþ;

(MÉ) “ +vªÉIÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 21 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +vªÉIÉ +ºÉÉ +É½äþ;

(PÉ) “ Eò±É¨É ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É Eò±É¨É, +ºÉÉ +É½äþ;

(Ró) “ ÷xÉ¨ÉÖxÉÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆºÉÉä¤ÉiÉ VÉÉäb÷±Éä±Éä xÉ¨ÉÖxÉä, +ºÉÉ +É½äþ;

(SÉ) “ ºÉnùºªÉ ” ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 21 +x´ÉªÉä ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ {ÉÚhÉÇ ´Éä³ý ºÉnùºªÉ, +ºÉÉ +É½äþ.

(Uô) “ +xÉÖºÉÚSÉÒ ”  ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ±ÉÉ VÉÉäb÷±Éä±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ, +ºÉÉ +É½äþ;

(VÉ) “ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉ ”  ªÉÉSÉÉ +lÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ, +ºÉÉ +É½äþ;
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2. ªÉÉiÉ ªÉÉ{ÉÖfäø ́ ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖ ́ ªÉÉJªÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ xÉ +É±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉÆSÉÉ ́ É ́ ÉÉEÂò|ÉªÉÉäMÉÉÆxÉÉ +lÉÇ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ +xÉÖGò¨Éä
VÉÉä +lÉÇ xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iªÉÉ|É¨ÉÉhÉäSÉ +ºÉä±É.

3. +lÉÇºÉÆEò±{É, ±ÉäJÉä ́ É ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ.----|ÉiªÉäEò Ê´ÉkÉÒªÉ ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ +JÉä®úÒºÉ, |ÉÉÊvÉEò®úhÉ +lÉÇºÉÆEò±{É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É, =ÊSÉiÉ ±ÉäJÉä +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù
+Ê¦É±ÉäJÉ `öäö´ÉÒ±É +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ “ + ” ¨ÉvªÉä ±ÉäJªÉÉSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ±ÉäJÉä ´É ={É-ÊxÉªÉ¨É (1) +x´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù +Ê¦É±ÉäJÉ ÊEò¨ÉÉxÉ {ÉÉSÉ ´É¹ÉÉÈSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ VÉiÉxÉ Eò®úÒ±É.

(3) ={É-ÊxÉªÉ¨É (1) JÉÉ±ÉÒ±É ±ÉäJÉä ́ É <iÉ®ú ºÉÆ¤Érù +Ê¦É±ÉäJÉ ªÉÉǼ É®ú |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÉ +vªÉIÉ, ºÉnùºªÉ, ºÉÊSÉ´É ́ É Ê´ÉkÉÒªÉ ±ÉäJªÉÉÆSÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ
ªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÉIÉ­ªÉÉ +ºÉiÉÒ±É.

(4) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉä ±ÉäJÉä +ÉÊhÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú ®úÉVªÉ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ýÉ{ÉÖfäø `öäö´ÉhªÉÉºÉÉ`ööÒ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú
Eò®úhªÉÉÆiÉ ªÉäiÉÒ±É.

4. ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±É.----(1) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, xÉ¨ÉÖxÉÉ (¤É) ¨ÉvªÉä iªÉÉSÉä ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É iÉªÉÉ®ú Eò®úÒ±É.

(2) |ÉÉÊvÉEò®úhÉ, ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`ööÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉ]äõ±É +¶ÉÉ <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓSÉÉ½þÒ +ÆiÉ¦ÉÉḈ É Eò®úÒ±É.

(3) ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É, |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ¤Éè̀ ööEòÒiÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ iªÉÉ´É®ú º´ÉÉIÉ®úÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®ú
|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ºÉÉ¨ÉÉ<ÇEò ̈ ÉÉä½þÉä®ú  ±ÉÉ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉSªÉÉ +É´É¶ªÉEò |ÉiÉÓºÉ½þ VªÉÉ ́ É¹ÉÉÇºÉÉ`ööÒ iÉÉä iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ iÉä ´É¹ÉÇ ºÉÆ{É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉiEòÉ³ý
BEò¶Éä Bå¶ÉÒ Ênù́ ÉºÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉ ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

xÉ¨ÉÖxÉÉ “+”
( ÊxÉªÉ¨É 3 SÉÉ ={É-ÊxÉªÉ¨É (1) {É½þÉ )

´ÉÉÌ¹ÉEò ±ÉäJÉ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ

VÉ¨ÉÉ ´É |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ®úEò¨ÉÉÆSÉÉ ±ÉäJÉÉ ªÉÉ ´É¹ÉÇ+JÉä®úÒºÉ

±ÉäJÉÉ VÉ¨ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ ̈ ÉÉMÉÒ±É ±ÉäJÉÉ VÉ¨ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ ̈ ÉÉMÉÒ±É
ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÔ ´É¹ÉÔ ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÔ ´É¹ÉÔ

+ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

1 ¨ÉÉMÉÒ±É {ÉÉxÉÉ´É®úÒ±É Ê¶É±±ÉEò 13 +vªÉIÉÉÆxÉÒ ´É ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ VÉ¨ÉÉ
®úCEò¨É Eäò±Éä±ÉÒ

1.1 ¤ÉÄEäò¨ÉvÉÒ±É 13.1 ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä
1.2 ½þÉiÉÉiÉÒ±É ®úÉäJÉ ®úCEò¨É 13.2 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É
2 ¶ÉÖ±Eò, +ÉEòÉ®ú ´É ¶ÉÉºiÉÒSÉÒ 13.3 |É´ÉÉºÉ ¦ÉkÉÉ

®úCEò¨É
2.1 ¶ÉÖ±EòÉSÉÒ 13.3.1 näù¶ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É |É´ÉÉºÉ
2.2 +ÉEòÉ®úÉSÉÒ 13.3.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ
2.3 nÆùb÷ÉSÉÒ 14 +ÊvÉEòÉ®úÒ
2.4 <iÉ®ú EòÉ®úhÉÉÆºÉÉ`öÒ (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 14.1 ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä

Eò®úhÉä)
3 +xÉÖnùÉxÉä 14.2 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞÊkÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É

3.1 ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷Ò±É ±ÉäJªÉÉºÉÉ`öÒ 14.3 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É
3.2 <iÉ®ú (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä) 14.4 |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ
4 ¤ÉIÉÒºÉ 14.4.1 näù¶ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É
5 SÉSÉÉÇºÉjÉä ´É ºÉÆ̈ Éä±ÉxÉä 14.1.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ
6 |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ Ê´ÉGòÒ 15 Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ´ÉMÉÇ
7 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ´É `öäö´ÉÒ´É®úÒ±É =i{ÉzÉ 15.1 ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä

7.1 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒ´É®úÒ±É =i{ÉzÉ 15.2 ÊxÉ´ÉÞÊkÉÊ´É¹ÉªÉEò <iÉ®ú ±ÉÉ¦É
7.2 `öäö´ÉÓ´É®úÒ±É =i{ÉzÉ 15.3 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É

8 EòVÉæ: 15.4 |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ
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8.1 ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷Ò±É 15.4.1 näù¶ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É
8.2 <iÉ®úÉÆEòb÷Ò±É (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä) 15.4.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ

9 ¨ÉkÉÉÆSÉÒ Ê´ÉGòÒ 16 ´ÉÉ½þxÉä ¦ÉÉb÷¬ÉxÉä PÉähÉä
10 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÒSÉÒ Ê´ÉGòÒ 17 ¨ÉVÉÖ®úÒ
11 ´ÉäiÉxÉ näùªÉEòÉiÉÒ±É ´ÉºÉÖ±ÉÒ 18 +ÊiÉEòÉÊ±ÉEò ¦ÉkÉä

11.1 EòVÉæ ´É +ÉMÉÉ>ð ®úCEò¨É ¨ÉÖqù±ÉÉSÉÒ ®úCEò¨É 19 ¨ÉÉxÉvÉxÉ
11.2 EòVÉæ ´É +ÉMÉÉ>ð ®úEò¨ÉÉǼ É®úÒ±É ´ªÉÉVÉ 20 <iÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ JÉSÉÇ
11.3 ºÉÆEòÒhÉÇ 21 ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ
51 <iÉÒ (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä) 22 ºÉ¨ÉÆjÉhÉ JÉSÉÇ

23 SÉSÉÉÇºÉjÉä ´É ºÉÆ̈ Éä±ÉxÉä
24 |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉä
25 ¦ÉÉbä÷ ´É Eò®ú
26 EòVÉÉḈ É®úÒ±É ´ªÉÉVÉ
27 |ÉSÉÉ±ÉxÉÉSÉÉ JÉSÉÇ
28 ºÉnùºªÉi´É ¶ÉÖ±Eò
29 ´ÉMÉÇhÉÒ
30 ºlÉÉ´É®ú ¨ÉkÉÉÆSÉÒ JÉ®äúnùÒ (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä)
31 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÉ ´É näùhÉÒ

31.1 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÉ
31.2 `öäö´ÉÒ
32 VÉ¨ÉÉxÉiÉ `öäö´É
33 EòVÉæ ´É +ÉMÉÉ>ð ®úEò¨ÉÉ

33.1 Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ
33.1.1 ´ªÉÉVÉÒ
33.1.2 Ê¤ÉxÉ´ªÉÉVÉÒ
33.2 {ÉÖ®ú´É`öÉnùÉ®ú/ EÆòjÉÉ]õnùÉ®ú
33.3 <iÉ®ú (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä)
34 EòVÉÉÇSÉÒ {É®úiÉ¡äòb÷
35 <iÉ®ú

35.1 ®úVÉÉ ´ÉäiÉxÉ ´É ÊxÉ´ÉÊkÉ´ÉäiÉxÉ
35.2 +Æ¶ÉnùÉxÉ
35.3 ±ÉäJÉÉ{É®úÒúIÉÉ ¶ÉÖ±Eò
35.4 ºÉÆEòÒhÉÇ

36 Ê¶É±±ÉEò
36.1 ¤ÉÄEäòEòb÷Ò±É
36.2 ½þÉiÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ÉÒ ®úÉäJÉ ®úCEò¨É

+vªÉIÉ (º´ÉÉIÉ®úÒ)

ºÉnùºªÉ (+xÉäEò ºÉnùºªÉ) (º´ÉÉIÉ®úÒ)

ºÉÊSÉ´É (º´ÉÉIÉ®úÒ)

|É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ (Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ)

±ÉäJÉÉ VÉ¨ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ ̈ ÉÉMÉÒ±É ±ÉäJÉÉ VÉ¨ÉÉ ®úEò¨ÉÉ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ ̈ ÉÉMÉÒ±É
ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÔ ´É¹ÉÔ ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÔ ´É¹ÉÔ

+ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----43--1+
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=i{ÉzÉ ´É JÉSÉÉÇSÉÉ ±ÉäJÉÉ

1 iÉä 31    ªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÉ`öÒ

±ÉäJÉÉ JÉSÉÇ +xÉÖºÉÚSÉÒ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ ±ÉäJÉÉ =i{ÉzÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ ®úÉäVÉÒ SÉÉ±ÉÚ ®úÉäVÉÒ
ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÉÇ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉMÉÒ±É ºÉÆEäòiÉÉÆEò ´É¹ÉÉÇ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉMÉÒ±É

´É¹ÉÉÇ|É¨ÉÉhÉä ´É¹ÉÉÇ|É¨ÉÉhÉä
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

13 +vªÉIÉ ´É ºÉnùºªÉ 2 ¶ÉÖ±Eò +ÉEòÉ®ú ´É nÆùb÷
13.1 ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä 2.2 ¶ÉÖ±Eò

13.2 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É 2.2 +ÉEòÉ®ú
13.3 |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ 2.3 nÆùb÷

13.3.1 näù¶ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É 2.4 <iÉ®ú (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä)

13.3.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ 3 +xÉÖnùÉxÉ
14 +ÊvÉEòÉ®úÒ 3.1 ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷Ò±É ±ÉäJÉä

14.1 ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉä 4 <iÉ®ú (Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úhÉä)

14.2 ÊxÉ´ÉÞÊkÉÊ´É¹ÉªÉEò ±ÉÉ¦É 5 ¤ÉÊIÉºÉ
14.3 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É 6 SÉSÉÉÇºÉjÉä ´É ºÉÆ̈ Éä±ÉxÉä
14.4 |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ 7 |ÉEòÉ¶ÉxÉÉÆSÉÒ Ê´ÉGòÒ

14.4.1 näù¶ÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É 8 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò ´É `öäö´ÉÒ ªÉÉǼ É®úÒ±É
=i{ÉzÉ

14.4.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ 7.1 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÖEòÉǼ É®úÒ±É =i{ÉzÉ
15 Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ 7.2 `öäö´ÉÓ´É®úÒ±É =i{ÉzÉ

15.1 ´ÉäiÉxÉ ́ É ¦ÉkÉä 11.2 EòVÉæ ́ É +ÉMÉÉ>ð ®úEò¨ÉÉǼ É®úÒ±É
´ªÉÉVÉ

15.2 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ±ÉÉ¦É D 12 ºÉÆEòÒhÉÇ =i{ÉzÉ

15.3 <iÉ®ú ±ÉÉ¦É          C 12.1 =i{ÉzÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ
15.4 |É´ÉÉºÉ JÉSÉÇ ¦ÉÉÆb÷́ É±ÉÒ ÊxÉvÉÒ ±ÉäJÉÉ±ÉÉ

½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ
15.4.1 ºÉ¨ÉÖpù{ÉÉ®ú

15.4.2 näù¶ÉÉÆiÉMÉÇiÉ
16 ´ÉÉ½þxÉ¦ÉÉbä÷
17 ´ÉäiÉxÉ

18 +ÊiÉEòÉÊ±ÉEò
19 ¨ÉÉxÉvÉxÉ
20 <iÉ®ú EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ JÉSÉÇ

21 ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ
22 ºÉÆ̈ ÉÆjÉEò JÉSÉÇ
23 SÉSÉÉÇºÉjÉ ́ É ºÉÆ̈ Éä±ÉxÉ

24 |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ |ÉEòÉ¶ÉxÉä
25 ¦ÉÉbä÷ ´É Eò®ú
26 EòVÉÉḈ É®úÒ±É ́ ªÉÉVÉ

27 |É´ÉiÉÇxÉ JÉSÉÇ
28 ºÉ¦ÉÉºÉnù ¶ÉÖ±Eò
29 ´ÉMÉÇhÉÒ

(¯û{ÉªÉÉÆiÉ)
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35 <iÉ®ú
35.1 ®úVÉÉ´ÉäiÉxÉ ́ É ÊxÉ´ÉÞÊkÉ´ÉäiÉxÉ

35.2 +Æ¶ÉnùÉxÉ
35.3 ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ ¶ÉÖ±Eò
35.4 ºÉÆEòÒhÉÇ

37 PÉºÉÉ®úÉ
48 ¨ÉkÉÉSªÉÉ Ê´ÉGòÒ´É®úÒ±É iÉÉä]õÉ
49 ¤ÉÖb÷ÒiÉ EòVÉÇ ÊxÉ±ÉæJÉxÉ

50 ¤ÉÖb÷ÒiÉ ́ É ºÉÆ¶ÉÊªÉiÉ EòVÉÉÇEòÊ®úiÉÉ
iÉ®úiÉÚnù
=i{ÉzÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ
¦ÉÉÆb÷́ É±ÉÒ ÊxÉvÉÒ ±ÉäJªÉÉ±ÉÉ
½þºiÉÉÆiÉÊ®úiÉ

BEÚòhÉ BEÚòhÉ

+vªÉIÉ (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

ºÉnùºªÉ (+xÉäEò ºÉnùºªÉ) (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

ºÉÊSÉ´É (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

|É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ (Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ) :

Ênù. 31 Êb÷ºÉå¤É®ú ®úÉäVÉÒSÉÉ iÉÉ³äý¤ÉÆnù

JÉÉiÉä nùÉÊªÉi´Éä +xÉÖºÉÚSÉÒ Ênù. ..... Ênù. ..... JÉÉiÉä ¨ÉkÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒ Ênù. ..... Ênù. .....
ºÉÆEäòiÉÉÆEò +xÉÖºÉÉ®ú +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÆEäòiÉÉÆEò +xÉÖºÉÉ®ú +xÉÖºÉÉ®ú

SÉÉ±ÉÚ ´É¹ÉÇ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÇ SÉÉ±ÉÚ ´É¹ÉÇ ¨ÉÉMÉÒ±É ´É¹ÉÇ
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)

40. ÊxÉvÉÒ                     I 43. ÎºlÉ®ú¨ÉkÉÉ
40.1 ¦ÉÉÆb÷´É±É ÊxÉvÉÒ 43.1 JÉSÉÉÇiÉÒ±É BEÚòhÉ MÉ]õ

+ÊvÉEò =i{ÉzÉÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò JÉSÉÇ / ´ÉVÉÉ ́ ÉÉføÒ´É PÉºÉÉ®úÉ
=i{ÉzÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ JÉSÉÇ

40.2 <iÉ®ú ÊxÉvÉÒ (xÉ¨ÉÖnù Eò®úÉ) 42.2 ÊxÉ´´É³ý MÉ]õ

41 ®úÉJÉÒ´É ÊxÉvÉÒ J 44 SÉÉ±ÉÚ ¦ÉÉÆb÷´É±É M

8 EòVÉæ K 31 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEòÉ ´É `öäö´ÉÒ N

8.1 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 31.1 MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò

8.2 <iÉ®ú 31.2 `öäö´ÉÒ

42 SÉÉ±ÉÚ nùÉÊªÉi´Éä ´É iÉ®úiÉÖnùÒ L 33 EòVÉæ ´É +ÉMÉÉ>ð ®úEò¨ÉÉ  O

3.1 ¶ÉÉºÉxÉÉEòb÷Ò±É ±ÉäJÉÉ S

45 ÊEò®úEòÉä³ý @ñhÉEòÉä P

36 ®úÉäJÉ ́ É ¤ÉÄEò Ê¶É±±ÉEò                  Q

46 <iÉ®ú SÉÉ±ÉÚ ¨ÉkÉÉ     R

BEÚòhÉ BEÚòhÉ

±ÉäJÉÉÆEòxÉ vÉÉä®úhÉ ´É ¦ÉÉ¹ªÉä

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)
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ºÉÚSÉxÉÉ : (1) ́ É®ú ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ / ºÉÆnùÌ¦ÉiÉ +xÉÖºÉÚSªÉÉ ÁÉ, ®úÉVªÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ËEò´ÉÉ ¦ÉÉ®úiÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÆjÉEò ́ É ̈ É½þÉ±ÉäJÉÉ{É®úÒúIÉEòÉxÉä ºÉÖSÉÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä
+xÉÖºÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ±ÉäJÉÉÆEòxÉ iÉk´ÉÉÆSªÉÉ +ÉvÉÉ®úÉ´É®ú iÉªÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

(2)  ´É®ú ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ +xÉÖºÉÚSªÉÉ ÁÉ, +ÉªÉ ´É ´ªÉªÉ ±ÉäJªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, iÉÉ³äý¤ÉÆnùÉSÉÉ BEò +ÆiÉMÉÇiÉ ¦ÉÉMÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ +ºÉä±É.

+vªÉIÉ (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

ºÉnùºªÉ (+xÉäEò ºÉnùºªÉ) (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

ºÉÊSÉ´É (º´ÉÉIÉ®úÒ) :

|É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ (Ê´ÉkÉ ́ É ±ÉäJÉÉ) :

xÉ¨ÉÖxÉÉ ¤É

[ ÊxÉªÉ¨É 4 SÉÉ ={É ÊxÉªÉ¨É (1) {É½þÉ ]

|ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ ´ÉÉÌ¹ÉEò +½þ́ ÉÉ±É

(Eò) |ÉÉºiÉÉÊ´ÉEò :

(BEò) +vªÉIÉÉSÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ :

(nùÉäxÉ) =Êqù¹]äõ :

(iÉÒxÉ) ¨É½þi´ÉÉSÉÒ EòÉ¨ÉÊMÉ®úÒ :

(SÉÉ®ú) {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉÉSÉä ́ É¹ÉÇ :

(Eò) ¨É½þk´ÉÉSÉä ÊxÉhÉÇªÉ

(JÉ) ́ ÉèvÉÉÊxÉEò JÉSÉÇ

(MÉ) ´ÉèÊ¶É¹]õ÷¬{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇGò¨É

({ÉÉSÉ) =¦ÉÉ®úhÉÒ IÉ¨ÉiÉÉ :

(ºÉ½þÉ) +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ MÉÖÆiÉ´ÉhÉÚEò :

(ºÉÉiÉ) (Eò) ´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ

(JÉ) |É´ÉiÉÇEò

(MÉ) ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õ

(PÉ) +lÉḈ ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉǼ É®úÒ±É {ÉÊ®úhÉÉ¨É

(JÉ) ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä |É´ÉiÉÇEò ´É ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õ ªÉÉÆSÉÒ xÉÉånùhÉÒ.

(BEò) |É´ÉiÉÇEòÉSªÉÉ xÉÉånùhÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ :

+.Gò. |É´ÉiÉÇEòÉSÉä |É´ÉiÉÇEòÉSÉÉ xÉÉånùhÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉånùhÉÒ xÉÉånùhÉÒ xÉÉånùhÉÒSÉÒ ̈ ÉÖnùiÉ xÉÉånùhÉÒºÉ ̈ ÉÖnùiÉ ¶Éä®úÉ
xÉÉ´É {ÉkÉÉ +É±ÉÒ +É½äþ +¶ÉÉ ¶ÉÖ±Eò Gò¨ÉÉÆEò ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ´ÉÉfø´ÉÚxÉ Ênù±ªÉÉSÉÉ

|ÉEò±{ÉÉSÉä ́ ÉhÉÇxÉ ÊnùxÉÉÆEò ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10)
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nùÉäxÉ. ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õSªÉÉ xÉÉånùhÉÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ :

+.Gò. ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±Éä xÉÉånùhÉÒ xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ xÉÉånùhÉÒSÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉÒ xÉÉånùhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉÉSÉä ¶Éä®úÉ
BVÉÆ]õSÉä xÉÉ´É BVÉÆ]õSÉÉ xÉÉånùhÉÒ ¶ÉÖ±Eò Gò¨ÉÉÆEò ÊxÉMÉÇÊ¨ÉiÉ Eäò±ªÉÉSÉÉ ¨ÉÖnùiÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ xÉÚiÉxÉÒEò®úhÉ

{ÉkÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒSÉÉ
ÊnùxÉÉÆEò ́ É EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

(MÉ)  |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ Ê´É´ÉÉnù ÊxÉ´ÉÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ
|ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.

+.Gò. |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ ¶Éä́ É]õSªÉÉ iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉiÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ±ÉÉ iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ
|É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

(1) (2) (3) (4)

+.Gò. +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉEòbä÷ ¶Éä́ É]õSªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ iÉÒxÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ
iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉiÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉhÉÉ­ªÉÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

|ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ

(1) (2) (3) (4)

(PÉ)  |É´ÉiÉÇEò, ´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ, ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ
ÊxÉªÉiÉEòÉÊ±ÉEò ºÉ´ÉæIÉhÉÉ´É®úÒ±É Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ

+.Gò. iÉÒxÉ ̈ ÉÊ½þxªÉÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ÊxÉ®úÒIÉhÉä ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ
ºÉ´ÉæIÉhÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É ºÉÖvÉÉ®úÉi¨ÉEò ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ

(1) (2) (3) (4)

(Ró)  ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉä ´É iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨É ªÉÉÆSÉä +xÉÖ{ÉÉ±ÉxÉ xÉ Eäò±ªÉÉºÉ |É´ÉiÉÇEò,
´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ, ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õ ªÉÉÆSªÉÉ´É®úÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÒ iÉÒµÉiÉÉ Eò¨ÉÒ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ.

+.Gò. Ê´É¹ÉªÉ ½þÉiÉÒ PÉähªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ ºÉÆ{ÉÉÊnùiÉ ÊxÉEòÉ±É

(1) (2) (3) (4)

(SÉ)  |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉä +ÉÊhÉ ªÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉSªÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉJÉÉ±ÉÒ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É +ÉÊhÉ Ê´ÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆSÉä =±±ÉÆPÉxÉÉºÉÉ`öÒ
±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉuùÉ®äú +Énäù¶É Ênù±Éä±ªÉÉ ´ªÉÉVÉ ´É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉä Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ.

+.Gò. |É´ÉiÉÇEòÉSÉä xÉÉ´É |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ/+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ±ÉÉnù±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ/´ªÉÉVÉ/ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +É½äþ
ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç +lÉ´ÉÉ xÉÉ½þÒ

(1) (2) (3) (4) (5)
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+.Gò. ´ÉÉ]õ{ÉOÉÉ½þÒ ́ ªÉCiÉÒSÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ/+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ±ÉÉnù±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ/´ªÉÉVÉ/ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +É½äþ
xÉÉ´É ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç +lÉ´ÉÉ xÉÉ½þÒ

(1) (2) (3) (4) (5)

+.Gò. ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ BVÉÆ]õSÉä |ÉÉÊvÉEòÉ®úÒ/+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ±ÉÉnù±Éä±ÉÒ ¶ÉÉºiÉÒ/´ªÉÉVÉ/ |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä +É½äþ
xÉÉ´É ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç +lÉ´ÉÉ xÉÉ½þÒ

(1) (2) (3) (4) (5)

(Uô) |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ênù±Éä±ÉÉ +x´Éä¹ÉhÉ ´É SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +Énäù¶É : |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ
+ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Eäò±Éä±ªÉÉ +x´Éä¹ÉhÉÉSÉä ´É SÉÉèEò¶ÉÒSÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ÉhÉÇxÉ +ÉÊhÉ ºÉIÉ¨É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ºÉÆnù¦ÉÇ.

(VÉ) |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ´É +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä Ênù±Éä±Éä +Énäù¶É : VÉälÉä EòÉähÉiÉÉ½þÒ +{É®úÉvÉ PÉb÷±ÉÉ xÉºÉä±É iÉälÉä |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ
+Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä º´ÉiÉÆjÉ®úÒiªÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉä lÉÉäb÷CªÉÉiÉ ´ÉhÉÇxÉ, +ÉÊhÉ +{É®úÉvÉ ÊºÉvnù ZÉÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú, VªÉÉ Eò±É¨ÉÉÆx´ÉªÉä +Énäù¶É näùhªÉÉiÉ
+É±ÉÉ +ºÉä±É iÉÒ Eò±É¨Éä nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ iÉCiªÉÉºÉÉä¤ÉiÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆSªÉÉ |ÉiªÉäEò |É´ÉMÉÉÇºÉÉ`öÒ |É´ÉMÉÇÊxÉ½þÉªÉ +Énäù¶ÉÉÆSÉÉ lÉÉäb÷CªÉÉiÉ iÉ{É¶ÉÒ±É.

(ZÉ) |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ¶ÉÉºiÉÒ ±ÉÉ´ÉhÉä : (BEò) ±ÉÉnùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSªÉÉ ´ÉºÉÖ±ÉÒSÉÉ
iÉ{É¶ÉÒ±É, ±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖ ́ ÉºÉÚ±É xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ (¤ÉÉ¤ÉÓSÉÒ) BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ pù´ªÉ¯û{ÉÉiÉ +ÉEòÉ®ú±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºiÉÒSÉÒ BEÚòhÉ
®úCEò¨É, ÊxÉªÉ¨É 23 SÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò°üxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÒ BEÚòhÉ ®úCEò¨É;

(nùÉäxÉ) Eò±É¨É 59 +x´ÉªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ÉÒ |ÉEò®úhÉä----- ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ Ê´ÉSÉÉ®úÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ´É¹ÉÇ¦É®úÉ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ
BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ;

(iÉÒxÉ) Eò±É¨É 40 +x´ÉªÉä +Énäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ÉÒ |ÉEò®úhÉä----- ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ́ É¹ÉÇ¦É®úÉ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ

(jÉ) +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhÉä +ÉÊhÉ ́ ªÉÉVÉ +ÉÊhÉ xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç ±ÉÉnùhÉä:-

(BEò) ´ªÉÉVÉ ´É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<Ç ±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ ´ªÉÉVÉÉSÉÉ ´É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, ±ÉÉnù±Éä±ªÉÉ {É®ÆúiÉÖ xÉ ¦É®ú±Éä±ªÉÉ ´ªÉÉVÉÉSÉÉ ´É
xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É, |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ +ÉÊhÉ ±ÉÉnùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ́ ªÉÉVÉÉSÉÒ ́ É xÉÖEòºÉÉxÉ¦É®ú{ÉÉ<ÇSÉÒ BEÚòhÉ ®úCEò¨É +ÉÊhÉ ÊxÉªÉ¨É 23
SÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò°üxÉ ´ÉºÉÚ±É Eäò±Éä±ÉÒ BEÚòhÉ ®úCEò¨É; +ÉÊhÉ

(nùÉäxÉ) Eò±É¨É 40 +x´ÉªÉä------+Énäù¶ÉÉSÉÒ +Æ̈ É±É¤ÉVÉÉ´ÉhÉÒ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ {ÉÉ ö̀´É±Éä±ÉÒ |ÉEò®úhÉä, ́ É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷
ÊxÉhÉÇªÉÉlÉÇ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ´É¹ÉÇ¦É®úÉ¨ÉvªÉä xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ, ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ
xªÉÉªÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉEò®úhÉÉÆSÉÒ BEÚòhÉ ºÉÆJªÉÉ.

(]õ) +Ê{É±Éä

(BEò) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉÆÊ´É¯ûrù nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ:

(nùÉäxÉ) ´É¹ÉÉÇSªÉÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉÒºÉ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ.:

(iÉÒxÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ nùÉJÉ±É ZÉÉ±Éä±ÉÒ +Ê{É±Éä:

(SÉÉ®ú) +Ê{É±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ nùÉJÉ±É Eò°üxÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ:

({ÉÉSÉ) +Ê{É±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ +ºÉÆ̈ ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ :

(ºÉ½þÉ) +Ê{É±É xªÉÉªÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉǼ É®úÒ±É ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{ÉhÉ :

(`ö) Eò±É¨É 33 +x´ÉªÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä ÊxÉnæù¶É : ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ
EòÉfø±Éä±ªÉÉ  ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ, ́ É¹ÉÉÇSªÉÉ ¶Éä́ É]õÒ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉnæù¶ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ------ªÉÉÆºÉÉ`öÒ iÉ®úiÉÚnù Eò®úhÉÉ®äú Eò±É¨É 33 +x´ÉªÉä ºÉ¨ÉÖÊSÉiÉ ¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉḈ É®úÒ±É ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{ÉhÉ.
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(b÷) Eò±É¨É 33 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä ºÉ¨ÉlÉÇxÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ : Eò±É¨É 33 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (3) +x´ÉªÉä ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ EòÉªÉÉḈ É®úÒ±É ºÉÆÊIÉ{iÉ
Ê]õ{ÉhÉ-----(BEò) EòÉªÉÇ¶ÉÉ³ýÉ, SÉSÉÉÇºÉjÉä +ÉÊhÉ VÉxÉiÉÉ/iÉVYÉ/vÉÉä®úhÉEòiÉæ/ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ IÉäjÉÉÆ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉnäù ´É vÉÉä®úhÉä ªÉÉǼ É®úÒ±É ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ¨ÉÆb÷³äý
ªÉÉÆSªÉÉ¶ÉÒ <iÉ®ú Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ´É®ú VÉxÉVÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä; (nùÉäxÉ) ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ IÉäjÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉnäù ́ É vÉÉä®úhÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉÉºÉÉ`öÒ |ÉÊºÉvnù
ZÉÉ±Éä±Éä {Éä{É®ú ́ É +¦ªÉÉºÉ +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÉ`öÒ iªÉÉ´É®ú VÉxÉVÉÉMÉÞiÉÒ Eò®úhÉä ; (iÉÒxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ ºÉÆEäòiÉºlÉ³ýÉ´É®ú |ÉÊºÉvnù ZÉÉ±Éä±Éä/Ênù±Éä±Éä Ê´ÉSÉÉ®úÊ´ÉÊxÉ¨ÉªÉ {Éä{É®ú;
(SÉÉ®ú) iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä ´É {É®úÒIÉhÉ Eäò±Éä±Éä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉÉi¨ÉEò {Éä{É®ú; ({ÉÉSÉ) <iÉ®ú.

(fø) |É¶ÉÉºÉxÉ ´É +ÉºlÉÉ{ÉxÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ : (BEò) ºÉÊSÉ´ÉÉSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ; (nùÉäxÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSÉÒ ®úSÉxÉÉ; (iÉÒxÉ) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +vªÉIÉ
´É ºÉnùºªÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´É¯ûxÉ VÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±Éä iªÉÉÆSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É; (SÉÉ®ú) ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê¦ÉÊxÉhÉÇªÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSÉä +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´É¯ûxÉ VÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ
ZÉÉ±Éä iªÉÉÆSÉä iÉ{É¶ÉÒ±É ; ({ÉÉSÉ) ºÉÆPÉ]õxÉÉi¨ÉEò ºÉÆ®úSÉxÉÉ ; (ºÉ½þÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆÊ´É¹ÉªÉEò ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ-----|É´ÉMÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú ̈ ÉÆVÉÚ®ú {Énäù, ¦É®ú±Éä±ÉÒ {Énäù, Ê®úCiÉ
{Énäù, ´É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±Éä <iªÉÉnùÓSÉä EòÉä¹]õEò´ÉÉ®ú Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ.

(hÉ) EòÉªÉÇ®úiÉ iÉVYÉ ́ É ºÉÆ̈ ÉÆjÉEò : ́ É¹ÉÇ¦É®úÉiÉ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉVYÉÉÆSÉÒ ́ É ºÉ¨ÉÆjÉEòÉÆSªÉÉ ºÉÆJªÉäSÉä +ÉÊhÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ VÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±Éä iªÉÉÆSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É.

(iÉ) |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉuùÉ®äú ºÉä́ ÉÉªÉÉäVÉxÉÉSªÉÉ ÊxÉªÉÊ¨ÉiÉ +]õÒ ́ É ¶ÉiÉÕSªÉÉ {ÉÊ±ÉEòbä÷ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ; ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eò±ªÉÉhÉ ={ÉÉªÉªÉÉäVÉxÉÉ;

(¦É) +lÉÇºÉÆEò±{É ´É ±ÉäJÉä :  (BEò) Ê´ÉºiÉÞiÉ |É´ÉMÉÉÇJÉÉ±ÉÒ±É +lÉÇºÉÆEò±{ÉÒªÉ +ÆnùÉVÉ ´É ºÉÖvÉÉÊ®úiÉ +ÆnùÉVÉ (nùÉäxÉ) Eò±É¨É 75 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1)
+x´ÉªÉä ºlÉÉ{ÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ÊxÉvÉÒiÉÒ±É Ê´ÉºiÉÞiÉ |É´ÉMÉÉÇJÉÉ±ÉÒ±É {ÉÉ´ÉiªÉÉ ; (iÉÒxÉ) Ê´ÉºiÉÞiÉ |É´ÉMÉÉÇJÉÉ±ÉÒ±É |ÉiªÉIÉ JÉSÉÇ ; (SÉÉ®ú) Eò±É¨É
75 SÉä {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (1) +x´ÉªÉä ºlÉÉ´É®ú ºÉÆ{ÉnùÉ ÊxÉªÉÉ¨ÉEò ÊxÉvÉÒiÉÒ±É ={É±É¤vÉ Ê¶É±±ÉEò ; ({ÉÉSÉ) <iÉ®ú EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ;

(nù) +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ½þEòÉªÉÇ : |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ +ÉÆiÉ®ú®úÉ¹]ÅõÒªÉ ºÉ½þEòÉªÉÉÇSÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ÉÞkÉÉÆiÉ ;

(vÉ) IÉ¨ÉiÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ : ½þÉiÉÒ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ IÉ¨ÉiÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒSªÉÉ ={ÉGò¨ÉÉºÉ½þ ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ÉÞkÉÉÆiÉ ªÉÉ¨ÉvªÉä, (BEò) +¶ÉÉ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉºÉ½þ
VÉºÉä-+É¶ÉªÉ, EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ´É iÉVYÉ ´ªÉCiÉÒ, |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ (|É´ÉMÉÇÊxÉ½þÉªÉ ´É ¸ÉähÉÒÊxÉ½þÉªÉ); (nùÉäxÉ) ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É ºÉÆºlÉÉuùÉ®äú (¦ÉÉ®úiÉÉiÉÒ±É ´É
¦ÉÉ®úiÉÉ¤ÉÉ½äþ®úÒ±É º´ÉiÉÆjÉ®úÒiªÉÉ) |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ (|É´ÉMÉÇÊxÉ½þÉªÉ ´É ¸ÉähÉÒÊxÉ½þÉªÉ) +ÉÊhÉ ºÉÆºlÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉSªÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉºÉ½þ +ÉÊhÉ Ê´Énäù¶ÉÒ
Ê´ÉtÉ{ÉÒ`ö/ºÉÆºlÉÉ¤É®úÉä¤É®ú +ÉÆiÉ®ú́ ÉÉÊºÉiÉÉ, +nù±É¤Énù±É EòÉªÉÇGò¨É, +ÊvÉUôÉjÉ´ÉÞkÉÒ, +vªÉªÉxÉ ®úVÉÉ, Ê´É¶Éä¹É ´ªÉ´ÉºlÉÉ ªÉÉJÉÉ±ÉÒ |ÉÊ¶ÉIÉhÉ Ênù±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒºÉÖrùÉ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ÉÉ; (iÉÒxÉ) IÉ¨ÉiÉÉ =¦ÉÉ®úhÉÒ ={ÉGò¨ÉÉ´É®úÒ±É JÉSÉÇ.

(xÉ) SÉÉ±ÉÚ EòÉªÉÇGò¨É : SÉÉ±ÉÚ EòÉªÉÇGò¨ÉÉÆSÉÉ ºÉÆÊIÉ{iÉ ´ÉÞkÉÉÆiÉ.

({É) ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú : (BEò) ¨ÉÉÊ½þiÉÒSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉx´ÉªÉä ºÉÒ {ÉÒ +ÉªÉ +Éä /B ºÉÒ {ÉÒ +ÉªÉ +Éä näùiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉÊ½þiÉÒuùÉ®äú
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ; (nùÉäxÉ) ºÉÒ {ÉÒ +ÉªÉ +Éä uùÉ®äú VÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ {ÉÖ®ú́ ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ, iªÉÉºÉÉ`öÒSªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ; (iÉÒxÉ) ºÉÒ {ÉÒ +ÉªÉ +Éä
Eòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ ºÉÆJªÉÉ; (SÉÉ®ú) ºÉÒ {ÉÒ +ÉªÉ +Éä SªÉÉ +Énäù¶ÉÉÊ´É®úÉävÉÉiÉ |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú nùÉJÉ±É Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ
ºÉÆJªÉÉ ; ({ÉÉSÉ) |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉxÉä ÊxÉEòÉ±ÉÒ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ; (ºÉ½þÉ) |ÉlÉ¨É +{ÉÒ±É |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉEòbä÷ |É±ÉÆÊ¤ÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ
ºÉÆJªÉÉ ; (ºÉÉiÉ) Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ ÊxÉEòÉ±ÉÒ xÉ EòÉfø±Éä±ªÉÉ +VÉÉÈSÉÒ/ +Ê{É±ÉÉÆSÉÒ ºÉÆJªÉÉ ;

+vªÉIÉ ( º´ÉÉIÉ®úÒ )

ºÉnùºªÉ ( º´ÉÉIÉ®úÒ )

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

®úÉ. EòÉå. vÉxÉÉ´Ébä÷,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ={É ºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----43--2
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HOUSING DEPARTMENT

Madam Cama Road, Hutatma Rajguru Chowk,
Mantralaya, Mumbai 400 032, Dated the 18th April 2017

NOTIFICATION
No. REA2016/CR.No.123/DVP-2.—In exercise of the powers conferred by sub-section (1) and

clauses (zd) and (ze) of sub-section (2) of section 84 of the Real Estate (Regulation and Development)
Act, 2016, and all other powers enabling it in that behalf, the Government of Maharashtra, in
consultation with the Comptroller and Auditor General of India, is hereby pleased to make the
following Rules, as follow, namely :—

1. Short title and commencement.—(1) These rules may be called the Maharashtra Real Estate
Regulatory Authority (Form of Annual Statement of Accounts and Annual Report) Rules, 2017.

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette.
2. Definitions.—(1) In these rules, unless the context otherwise requires,—

(a) “Act” means the Real Estate (Regulation and Development) Act, 2016;
(b) “Authority” means the Maharashtra Real Estate Regulatory Authority established

under the sub-section (1) of section 20 of the Act;
(c) “Chairperson” means the Chairperson of the Authority appointed under section 21

of the Act;
(d) “Form” means the forms annexed to these Rules;
(e) “Member” means a Whole-time Member of the Authority appointed under section 21

of the Act;
(f) “section” means section of the Act;
(g) “Schedule” means a Schedule appended to the form;
(h) “State Government” means the Government of Maharashtra;

(2) Words and expressions used but not defined herein shall have the same meaning
respectively assigned to them in the Act.

3. Budget, Accounts and Audit.—(1) At the end of the financial year of every year, the
Authority shall prepare a budget, maintain proper accounts and other relevant records and prepare
annual statement of accounts in form “A”.

(2) The Authority shall preserve accounts and other relevant records prepared under
sub-rule (1) for a minimum period of five years.

(3) The account and other relevant records under the sub-rule (1) shall be signed by the
Chairperson, Members, Secretary and the officer-in-charge of Finance and Accounts of the
Authority.

(4) The accounts of the Authority and audit report shall, as soon as possible, be submitted to
the State Government for laying before the State Legislature.

4. Annual Report.—(1) The Authority shall prepare its annual report in Form “B”.
(2) The Authority may also include in the Annual Report such other matters as deemed fit by

the Authority for reporting to the State Government.
(3) The Annual Report shall, after its adoption at a meeting of the Authority and signed by

the Chairperson and Members and authenticated by affixing the common seal of the Authority,
with requisite number of copies thereof, be submitted  to the State Government within a period of
one hundred and eighty days immediately following the close of the year for which it has been
prepared.
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FORM “A”
[See sub-rule (1) of rule 3]

ANNUAL STATEMENT OF ACCOUNTS
Receipts and payment Account

For the year ended ————————
(In Rupees)

A/c Receipts Current Previous A/c Receipts Current Previous
Code Year Year Code Year Year

As on As on As on As on

1. To Balance 13. By Chairperson
Brought down : Members :

1.1. To Bank 13.1. By Pay and
Allowances

1.2. To Cash in hand 13.2. By Other benefits
2. To Fees Charge 13.3. By Travelling

and Fine : Expenses :
2.1. To Fees 13.3.1. By Overseas
2.2. To Charges 13.3.2. By Domestic
2.3. To Fines 14. Officers :
2.4. To Other 14.1. By Pay and

(Specify) Allowances
3. To Grants 14.2. By Retirement

Benefits
3.1. To Accounts with 14.3. By other benefits

Government
3.2. To Other 14.4. By Travelling

(Specify) Expenses :
4. To Gifts 14.4.1. By Overseas
5. To Seminar and 14.4.2. By Domestic

Conferences
6. To Sale of 15. By Staff :

Publication
7. To Income on 15.1. By Pay and

Investments and Allowances
deposits:

7.1. To Income on 15.2. By Retirement
Investments benefits

7.2. To Income on 15.3. By Other benefits
Deposits

8. To Loans: 15.4. By Travelling
Expenses :

8.1. To Government 15.4.1. By Overseas
8.2. To Other 15.4.2. By Domestic

(specify)
9. To Sale of 16. By Hire of

Assets Conveyance
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10. To Sale of 17. By Wages
Investments

11. To Recoveries 18. By Overtime
from pay bills

11.1. To Loans and 19. By Honorarium
Advances
Principal Amount

11.2. To Interest on 20. By Other office
Loans and expenses
Advances

11.3. To Miscellaneous 21. By Expenditure
on Research

51. To Other 22. By Consultation
(specify) Expenses

23. By Seminars and
conferences

24. By Publication of
Authority

25. By Rent and Taxes
26. By Interest on

Loans
27. By Promotional

Expenses
28. By Membership fee
29. By Subscription
30. By Purchase of

Fixed Assets
(specify)

31. By Investments and
Deposits :

31.1. By Investments
31.2. By Deposits
32. By Security Deposits
33. By Loans and

Advances to :
33.1. By Employees :

33.1.1. By Bearing Interest
33.1.2. By Not bearing

Interest
33.2. By Supplier/

Contractors
33.3. By others (specify)
34. By Repayment of

loans

A/c Receipts Current Previous A/c Receipts Current Previous
Code Year Year Code Year Year

As on As on As on As on
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35. By Others
35.1. By Leave Salary

and Pension
35.2 Contribution
35.3. By Audit Fees
35.4. By Misc :
36. By Balance

Carried down :
36.1. By Bank
36.2. By Cash in hand

Total Total

Chairperson (Signature)

Member(s) (Signature)

Secretary (Signature)

Officer-In-Charge (Finance and Accounts)

Income and Expenditure Account
For the Period 1st ——————— to 31st ————————

(In Rupees)

A/c Expenditure Sche- Current Previous A/c Income Sche- Current Previous
Code dule Year Year Code dule Year Year

` As on As on As on As on
(1) (2) (3) (4) (5) (1) (2) (3) (4) (5)

13. To Chairperson 2. By Fees Charge A
and Members and Fine

13.1. To Pay and 2.1. By Fees
Allowances

13.2. To Other benefits C 2.2. By Charges
13.3. To Travelling 2.3. By Fines

Expenses
13.3.1 To Overseas 2.4. By Others

(Specify)
13.3.2. To Domestic 3. By Grants B

14. To Officers 3.1 By Accounts
with Government

14.1. To Pay and 3.2. By Others
Allowances (Specify)

14.2. To Retirement D 4. By Gifts
benefits

14.3. To other benefits C 5. By Seminar and
Conferences

14.4. To Travelling 6. By Sale of
Expenses Publication

(1) (2) (3) (4) (1) (2) (3) (4)

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----43--3
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14.4.1. To Overseas 7. By Income on
Investments and
deposits

14.4.2. To Domestic 7.1. By Income on
Investments

15. To Staff 7.2 By Income on
Deposits

15.1. To Pay and 11.2. By Interest on
Allowances Loan and

Advances
15.2. To Retirement D 12. By Miscellaneous

benefits Income
15.3. To Other benefits C 12.1. By excess of

expenditure over
income

15.4. To Travelling (Transferred
Expenses to Capital Fund

Account)
15.4.1. To Overseas
15.4.2. To Domestic

16. To Hire of
Conveyance

17. To Wages
18. To Overtime
19. To Honorarium
20. To Other office E

expenses
21. To Expenditure

on Research
22. To Consultation

expenses
23. To Seminar and

Conferences
24. To Publication of

Authority
25. To Rent and Taxes
26. To Interest on

Loans
27. To Promotional

Expenses
28. To Membership F

fee
29. To Subscription G
35. To Others

35.1. To Leave Salary
and Pension

(1) (2) (3) (4) (5) (1) (2) (3) (4) (5)
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(1) (2) (3) (4) (5) (1) (2) (3) (4) (5)

35.2. Contribution
35.3. To Audit Fee
35.4. To Misc.

37. To Depreciation H
48. To Loss on sale

of assets
49. To Bad Debts

Written off
50. To Provision for

Bad and Doubtful
debts
To Excess of income
Over expenditure
(Transferred to
Capital Fund
Account)

Total Total

Chairperson (Signature)

Member(s) (Signature)

Secretary (Signature)

Officer-In-Charge (Finance and Accounts)

Balance Sheet as on 31st (Month) (Year) —————————
A/c Liabilities Sche- Current Previous A/c Assests Sche- Current Previous

Code dule Year Year Code dule Year Year
` As on As on As on As on

(1) (2) (3) (4) (5) (1) (2) (3) (4) (5)

40. Funds I 43. Fixed Assets H
40.1. Capital Fund 43.1. Gross Block at

Add Excess of Cost
Income over Less Cumulative
Expenditure / Depreciation
less excess of
Expenditure
over Income

40.2 Other Funds 42.2 Net Block
(specify)

41. Reserves J 44. Capital M
Work-in-progress

8. Loans K 31. Investments and N
Deposits

8.1. Government 31.1. Investment
8.2. Others 31.2. Deposits
42. Current Liabilities L 33. Loans and Advances O

and provisions
3.1. Account with S

Government
45. Sundry Debtors p

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú-+----43--3+
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36. Cash and Bank Q
Balances

46. Other Current R
Assets

Total Total
Accounting Policies T
and Notes to

Instructions : (1) The Schedules referred / referenced above shall be prepared by the
Authority based on accounting principles followed by the State Government or as suggested by
the Comptroller and Auditor General of India from time to time,

(2) The Schedules referred to above shall from an integral part of the Income and Expenditure
Account or the Balance Sheet, as the case may be.

Chairperson (Signature)

Member(s) (Signature)

Secretary (Signature)

Officer In-Charge( Finance and Accounts)
FORM B

[See sub-rule (1) of rule 4]
ANNUAL REPORT TO BE PREPARED BY AUTHORITY

A. Introduction :
(i) Chairman’s statement :
(ii) Objectives :
(iii) Important achievements :
(iv) The year in review :

(a) Landmark decisions :
(b) b. Legislative work :
(c) c. Outreach programme :

(v) Capacity building:
(vi) International engagements:
(vii) Impact on:

(a) Allottees :
(b) Promoters :
(c) Real Estate Agents :
(d) Economy :

B.  Registration of promoters and real estate agents under the Act:
I. In relation to Promoters:

Serial Name of Address of Description of Fees paid Registration
Number promoter promoter project for Number

which
registration

has been
issued

(1) (2) (3) (4) (5) (6)

(1) (2) (3) (4) (5) (1) (2) (3) (4) (5)
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Date of issue of Date on which Date of extension of Remark
registration registration expires registration with

period of extension

(7) (8) (9) (10)

II. In relation to Real Estate Agents :

Serial Name Address Registra- Registra- Date of Date on Date ad Remark
Number of of tion Fee tion issue of which period of

Real Real paid Number registra- registra- renewal
Estate Estate tion tion of
Agent Agent certificate certificate registration

expires certificate
(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9)

C. Number of cases filed before the Authority and the adjudicating officer for settlement of
disputes and number of cases disposed :

Sl. No. No. of cases pending in No. of cases received No. of cases disposed
the last quarter with during the quarter by  of by the Authority

the Authority the Authority

Sl. No. No. of cases pending in No. of cases received No. of cases disposed of
the last quarter with during the quarter by by the adjudicating officer

the adjudicating officer the adjudicating officer

D. Statement on the periodical survey conducted by the Authority to monitor the compliance
of the provisions of the Act by the promoters, allottees and real estate agents :

Sl. No. Survey conducted during Observation of Authority Remedial steps taken
the quarter with details

E. Statement on steps taken to mitigate any non-compliance of the provisions of the Act
and the rules and regulations made thereunder by the promoters, allottees and real estate
agents :

Sl. No. Subject Steps taken Results achieved

F. Statements on directions of the Authority and the penalty imposed for contraventions of
the Act and the rules and regulations made thereunder and statement on interest and
compensations ordered by the adjudicating officer :

Sl. No. Name of the Details of the directions Penalty/interest/ Whether paid
promoter issued by the Authority/ compensation

adjudicating officer  imposed
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Sl. No. Name of the Details of the directions Penalty/interest/ Whether paid
allottee issued by the Authority/ compensation

adjudicating officer  imposed

Sl. No. Name of the Details of the directions Penalty/interest/ Whether paid
real estate agent issued by the Authority/ compensation

adjudicating officer  imposed

G. Investigations and inquiries ordered by the Authority or the adjudicating officer: A brief
narrative of investigations and inquiries taken up by the Authority or the adjudicating officers
and references received from the competent authority or the appropriate Government.

H. Orders passed by the Authority and the adjudicating officer: A brief narrative of orders
passed by the Authority or the adjudicating officers separately for where no offence is made out,
and in case offence is proved, category-wise for each category of orders passed along with a tabular
statement indicating the sections under which the order was passed and brief particulars of the
orders.

I. Execution of the orders of the Authority and imposition of penalties : (i) monetary penalties-
details of recovery of penalty imposed, details of penalty imposed but not recovered, total number
of matters and total amount of monetary penalty levied, total amount realized by resorting to rule
23; (ii) matters referred to court under section 59 - total number of matters referred to the court
during the year, total number of matters disposed of by the court during the year, total number of
matters pending with the court at the end of the year; (iii) matters referred to court for execution
of order under section 40 - total number of matters referred to the court during the year, total
number of matters disposed of by the court during the year, total number of matters pending with
the court at the end of the year.

J. Execution of the orders of the adjudicating officer and imposition of interest and
compensation: (i) interest and compensations - details of interest and compensation imposed,
details of interest and compensation imposed but not paid, total number of matters and total
amount of interest and compensations imposed, total amount realized by resorting to rule 23; and
(ii) matters referred to court for execution of order under section 40 - total number of matters
referred to the court during the year, total number of matters disposed of by the court during the
year, total number of matters pending with the court at the end of the year.

K. Appeals :
(i) Number of appeals filed against the orders of the Authority or the adjudicating officer

in the year:
(ii) Number of appeals pending at the beginning of the year:
(iii) Appeals filed during the year:
(iv) Number of appeals allowed by the Appellate Tribunal during the year:
(v) Number of appeals disallowed by the Appellate Tribunal during the year:
(vi) Brief write up on the appeals allowed by the Appellate Tribunal:

L. References received from the appropriate Government under section 33 : a brief narrative
on references received from the appropriate government under section 33 providing for - number
of references received during the year, number of references disposed of during the year, number
of references pending at the end of the year.

M. Advocacy measures under sub-section (3) of section 33 : a brief narrative on activities
undertaken under sub-section (3) of section 33 - (i) workshops, seminars and other interactions
with public / experts / policy-makers / regulatory bodies on laws and polices relating to the real
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estate sector and for creating awareness on the same; (ii) papers and studies published for advocacy
on laws and policies relating to the real estate sector and for creating awareness on the same; (iii)
consultation papers published/placed on website of the Authority; (iv) analytical papers prepared
and examined ; (v) others.

N. Administration and establishment matters: (i) report of the Secretary; (ii) composition of
the Authority; (iii) details of Chairperson and Members appointed in the year and of those who
demitted office (iv) details of adjudicating officers appointed in the year and those who demitted
office; (v) organizational structure; (vi) a tabular statement containing information on personnel
in the Authority, category-wise: sanctioned posts, posts filled up, vacancies, appointments made
in the year etc.

O. Experts and consultants engaged: details of number of experts and consultants appointed
in the year and of those who demitted office.

P. Employee welfare measures, if any, beyond the regular terms and conditions of
employment, undertaken by the Authority.

Q. Budget and Accounts: (i) budget estimates and revised estimates, under broad categories;
(ii) receipts under broad categories in the Real Estate Regulatory Fund established under
sub­section (1) of section 75; (iii) actual expenditure under broad categories; (iv) balance available
in the Real Estate Regulatory Fund under sub-section (1) of section 75; (v) any other information.

R. International co-operation: A brief narrative of international co-operation, if any,
undertaken by the Authority.

S. Capacity Building: A brief narrative of capacity building initiative undertaken including
(i) number of employees (category wise and grade wise) trained in house with details of such
programmes like content, duration and faculty; (ii) number of employees (category wise and grade
wise) trained by outside institutions (separately within Indian and outside India) with details of
names of institutions and duration also to specify whether training was under internship, exchange
programme, fellowships, study leave, special arrangements with foreign universities/institutions;
(iii) expenditure of capacity building initiatives.

T. Ongoing programmes: A brief narrative of ongoing programmes.
U. Right to Information: A brief narrative of (i) number of applications received by CPIO/

ACPIO seeking information under RTI Act; (ii) Number of applications for which information has
been provided by CPIO; (iii) number of applications pending with CPIO; (iv) number of appeals
filed before the First Appellate Authority against the order of CPIO; (v) number of appeals which
have been disposed of by First Appellate Authority; (vi) number of appeals pending with the First
Appellate Authority; (vii) number of applications/appeals not disposed of in the Stipulated time
frame.

Chairperson (Signature)

Member(s) (Signature)

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

R. K. DHANAWADE,
Deputy Secretary to Government.
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